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BALKON. I. pod, pozoriscie. Ł. maenianus. W. balcone. F.
balcon. N. Trompeiergang.

Wystawa progu okna do tła otwierającego się
przed domem w wyższej jego części, po której prze-
chadzać się można.

„E. /Jalko?i,inperst/>«te-M«-?««,terrase." (Ph. BO-

Wyrazy ściągające się do pieców i kominów.

PIEC. C prish, nisleg, (Jungman). I. ugera, ngerica, pc-
chnilt,pechnica, sobba, (Stul.). Ł. furnus, hypocau-
slum. W. sluffa, fornello. F. fourneau, N. Ofen. •

Wszelki aparat do wydobywania ciópła z opalu,
czyli paliwa,

TJ starożytnych piec bywał umieszczany pod
tłem izby. Ł. hypocauslam właściwie znaczy samą
izbg mocno ogrzani}, F. dłuv&, z której wychodzące
ciepło zwykle używanebyło do ogrzewania izb przy-
ległych. Dziś piece podług różnej potrzeby są ró-
żne. I tak:
P i e c s z w e d z k i p o kojowy, który się opala we-

wnątrz dlaogrzaniapokoju i odświeżenia powietrza.
P. p o l s k i , p i e c z u r a, który się z sieni opala,

a dym z niego do komina czeluścią uchodzi; niedosta.
je mu wnętrznych kanałów, które ma piec szwedzki.

P. powi etr zny, w którym się rozpala świeże
z podwórza wprowadzone powietrze, i tak rozpalo-
ne płynie rurami po ścianach dla ogrzania wielu
pokojów.
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P. p i e k a r s k i , który się wypala na pieczenie
chleba.

POKRÓW PIECOWY. I. kdhla. Ł. Usta foniami, f J. Bello).'
Zewnętrzna powłoka pieca, postać jego wydają-

ca, robi się zka chli, cegły, albo szczepkiego ka-
mienia.

PIECA.

Wnętrze pieca, gdzie eię pali drzewo lub węgle,
wydobywa krąży i zostaje ciepło, a'dym oddziela.

OGNISKO.

Część żołądka, w którym się ogień roznieca.
,,C. paliwo, materyał do palenia," (Palk.).

CZELUŚĆ.
Otwór ogniska, przez który opał nakłada się do

pieca i napływa świeże powietrze:do podsycania
ognia koniecznie potrzebne.

DYMNIK, KOMIN, ROTA KOMINOWA. C. komin, dymnik,
(Palk.). I. pech, dimnik, iruba, og?ijiscte, (Stul.).
Ł. caminus. F. luyau.

Trąba, kanaf, którym dym z pieca precz uchodzi.
UJŚCIE DYMU.

Sarn otwór komina, którym dym z pieca na po-
wietrze wychodzi.

PIIZEDECH PIECOWY. C. Priiduch. K. dusznik (o d duch
ciepło). Ł. spiraeulum.

Otwór w pokrowie pieca opatrzony zakrętka,
przez który według potrzeby gorącego a czystego
powietrza z pieca do izby napuścić można.

ZASŁONKA PIJBCOWA. E. wjtiszka.
K r ą ż e k , c z a p k a , i g n i a z d o k r ą ż k a

Nomenkl. Arcli. 15
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z żelaza lanego, ełużące do zamknięciu komina, aby
ciepło przezeń napróżno nie uchodziło.

ZASUWKA, ZASUWA.

Przy ujściu dymu z pieca, w miejscu te"m gdzie
zasłonka zwykła się wprawiać. Robi się z blachy
żelaznej i chodzi w takiejże ramie.

CZEIIYN, THZON PIECA. ? I. chern. Ł. ater, furnus, (J. Bel-
lo). F. dtm d'unc cheminie. N. die Unterlage eines
Feuerheerdes, (Lind.).

Tło, podstawa ogniska w piecu, tudzież wierzch
pieca poziomo zrównany.

„Trzon, ognisko, na którem się ogień pali,"
(Lind.).

Wszelako czeryn, zdaje się raczej pochodzić od
I. czerń, czeren, czarny, niż od E. czereń trzonek,
trzon.

POPIELNIK PIECOWY.
Osobna pod ogniskiem pieczurka, której wierzch
kraciasty jest oraz tłem. ogniska; przez tę kratkę
spada popiół, a świeże powietrze przez kraciaste
także drzwiczki popielnika, ze spodu ciągle do ogni-
ska nadpływa.

PIECOWNIK, ZDUN. Ł. fornacarius. N. Ofenmacher.
Rzemieślnik piecowe kachle i piece robiący.

„Piecownih, zdun, który piece czyni," (Mącz.).
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XIV. Wyrazy ściągające sig do fundamentów.

POSADA, OSNOWA, PODKŁAD, FUNDAMENT. I. temelj, pod-
kład, osnowa, (Stul.). Ł. svbsirvctia, fundamenlum.

W ziemi pogrążona, w niedostatku mocnej ro-
dzimej, sztuczna podstawa budowli.

„Fundament jest mur od gruntu do wierzchu
ziemi," (m. W.).

„Podkład albo baza," (X. K. Wyrwicz).
CALEC. I. tle, zemla, dno, pod, (Stul.).II. materii:. Ł. so-

lum, solidum. F. ierre fermę.
Grunt stały, ziemia mocna, nieruszona.
„Calec, calina, twardy grunt, na którym funda-

menta zakładają, się," (Lind.).
„Grunt, albo Calec," (m. W.).

PIASEK PRZELOTNY. Ł. sabulo solutus. F. sable mounant.
N. Slaubsand.

Piasek, z jednego miejsca wiatrem przenoszący
się na drugie. Ziemia nim zalana wielkie nastrę-
cza trudności w zakładaniu fundamentów-

MoKnzYNA.
Mokre miejsce, niezdatne do położenia funda-

mentów.
MASTNICA, HŁEJ. Ł. terra argillosa. N. fctłer Boden.

Ziemia gliniasta i wiązka niezdatna pod osnowę
trwałych fundamentów.
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MOSTNICE. C. mosztenice, (Welee.). I, moslni podpór,
pal/ca, (Stul.)- Ł- snhlica.

Pale w izbicach mos towych i pod budowlami
nad wodą stojącemi; tum się różnią od palów, F.
pilotis, iż eą, pospolicie od nich grubsze i w części
nad wodę wzniesione.

„Pons sublicius , most na palach zbudowany."
POMOSTNICE.

Deski lub dyle, które się używają dla zrobienia
pokładu na moście. Wyraz wzięty z pospolitego
języka cieśli.

PAT,, PAI/E. I. Irolac, liosina, (Stul.). Ł. pahis. P. pilotis,

N. Pfahl, Grundpfahl.
Okrągłe z końca zaostrzone drzewo jak kół po-

tężny, zapędza się całkiem do ziemi, i raczej słu-
ży do jej wzmocnienia niż za podstawę ciężarowi.

WPUSTPAT,, SZIHINTPAŁ.

Pal piaski, raczej mostnica płaska z jednego
brzegu mająca wpusl,, a z przeciwnego wy drożenie,,
które tak się z sobą spajają przy zapędzaniu w zie-
mię, jak tarcice na wpusl i rowek. Kaczej tedy
wpustpcilc nie szpuidpale, gdyż szpunt po polsku
wpust.

ROSZT, POWAŁA NA AVU3RZCHU MOSTNIC. Ł . CSClłOrd. N .
&chweUenwe.rk.

„Jest wierzch palowania jakiegokolwiek. W pru-
skich zaś murach, r o s z t e m się zowią końce k r z y -
ż o w n i c wierzchnie, które się d ł u ż n i c ą oca-
piają." (na. W.), lioszt, czy nie reszt, C reszt, Ł.
lygmim, (Palk.). Ztąd może reszolo, przetak, rze-
szoto, a także rzeszot, krata, słowem drzewo wpe-
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wnyui porządku kładzione. Wspólny tenże począ-
tek mieć może i wyraz niemiecki Gerusle.

CA. F. sablibre.
„Dluinioa jest belka w ruszcie nad upalowa-

niem," (m. W.). P o p r z e c z k a , po p r z e c z n i c a
zaś wpoprzecz niej idąca.

GIIODZA, GnouzE. C. hrzadlut, plot, oplotee, zubrzeselc,
(Dóbr.). "W. steccdto neWagua. F. butur tlenu. N.
Krippe, Kasten,

Zagrodzenie od napływu wody, ażeby nie zalała
roboty na dnie rzeki uskutecznić się mającej- Ro-
bi się z dwóch rzędów pali, raczej mostnic, i mię-
dzy niemi osadzonej skrzyni wypełnionej gliną..

XV. Wyrazy ściągąj|ce sig do rósztowań i nie-
których silni fabrycznych.

KOSZTOWANIE. Ł. festucntio. W. tavolato, pako. F. ścha-
fiiud, ecfu/fdudage. N. Gemste.

„Kosztowanie, na którem mularze stojąc muru-
ją," (m. W.).

„Rószlowanie, Ł. fesłucatio," (Volk.).
KOZIOŁ, KOZŁY, KOBYLICA, KOBYLICE. F. ćheoalet. N.

Mslboch.
Cztery nogi w tramiku oprawione, a Błużą do

zrobienia na nich pomostu.
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„Kobylice, kozły, podpory drewniane," (Lind.).
DRABINA. F. echelle.

Dwie łaty połączone szczeblami do łażenia na
górę. Rodzaj przenośnych wschodów.

OSTIIZEW. F. echelier. N. Raucher.
Rodzaj drabiny. Drąg nabity kolkami drewnia-

nemi do łażenia na drzewa, na mur, i t. d. Te koł-
ki zowią się s z c z e b l a m i , F. echelons.

DHABY, TYCZĘ, SZTANDARY.
Są to wysokie, proste, mocno w ziemi utkwione

całe źdźbła drzew, na których za pomocą r o z p ó r ,
maculców, p o d p ó r , i przewią.seł r o k i t o -
wych, wznosi się wraz ze wzrastającym murem,
całe do roboty potrzebne rósztowanie.

PODPOIIA, STEMPEL. F. etai.
Słupek drewniany służący do podparcia w róez-

towaniu.
MACULEC, (może moculec). F. boulin. N. Rilstholz.

Bierwionko jednym końcem leżące w murze,
drugim na innych rósztowania częściach.

„Mularze potrzebują drzewa na rósztowania, na
sztandary, maculce i t. d."(Kluk.).

KRAŻYNA, KHĄŻYNY, BTJKSZTELE. R. krużalo. F. cinlre.
N. Bogenstellung, Bogengerusle.

Łoże z kręgów drewnianych i pomostu, na któ-
rem się uścieła sklepienie. Same kręgi nazwaliśmy
krąiynami, deszczki zaś opierzające krążyny
p a ł u b e m zowią.

U dawnych piearzów krąż toż co krąg; pozo-
Btał zdrobniały hrążelt, który nie zawsze wkoło to-
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czone kółko, ale czasem na sposób wąsa skręco-
ną rzecz oznacza.

BITNIA, KAFAR, BARAN, BABA. Ł. płuca. W. battipalo.
F. moulon, detnoiselle. N. Kanwie.

Narzędzie a raczej sam ciężar do wbijania'paló w.
B i t n i a r ę c z n a, s z l a g a pospolicie zwana,
Handramme.

„Kafar winda stojąca, baran, w której baba
zgóry i na dół idąc, pale w bija," (Lind.).

KLUBA, BLOK. Ł. trochlea, rechamus. W. taglia. P. mou-
fle. N. ein Kloben.

Kółko ze żłobkiem w około, do ciągnienia po
nim sznura z ciężarem, obracające się na osi
stałej.

ŻUIIA\V.'Ł. grus.F. gnie. N. Krahn, Krahnich, (Penth.).
Narzędzie do podnoszenia ciężarów, jak przy

wiejskich studniach do wyciągania wody.
UI.GA, FOLGA (wyraz znany w mowie cieśli litewskich).

Dwa drążki mocne przy końcach powrozem
z sobą spętane, służące do pomocy w podnoszeniu
na rękach kłód drzewa i t. p. rzeczy.
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XVI. Wyrazy ściągające sig do rzeczy obcych
budowli, przy niej jednak znajdujących sig, ja-

ko ogrodów, wody, drzew, i t. p.

KRYNICA, ZDRÓJ, ŹRZÓDŁO. Ł. fons. ¥. fontuine.
Krynica, mała kryla w ziemi sadzawka, pełna

wody żywej i chłodnej.
„Gdzie studni mieć nie można, znajdować się

powinna krynica czyli mała sadzawka hryta w zie-
mi," (Świt. Bud. u Lind.).

„Zdrój od irzódla tak odróżniam: w jednem
źrzódle bywa kilka zdrojów, jednoźrzódło z wielu
zdrojów; źrzódło wycieka przez zdrój podczas ma-
ło albo nic," (Lind.).

STUDNIA- Ł. puteus. F. puit.
Między krynicą a Btudnia taka jest różnica:

z krynicy woda czerpać się może na powierzchni
ziemi, a nawet z wyższego miejsca do niej napły-
wać; kiedy w studniach wody dostawać trzeba ze
źrzódła głęboko w ziemi płynącego.

Studnia, studnice pochodzi od studzić, chłodzić;
gdyż w niej woda zawsze jest chłodna. I. mirzel,
sztuden, (marzel, studen), Ł. frigidus, (J. Bello.).

WODOTIVYSK, STRZYKAWA, STRZYKAWKA, FONTANNA. I.
hladenac iskiireni (studnia wytworna) , (Stul.). Ł.
fons saliens. W", fontana. F. fontaine jaillissanłe.
N. Springbrunnen.
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Woda źrzódlana, przez naciekanie, z ważkiej
cewki w powietrze wysoko tryskająca.

PONIK, STRUMYK. F. ruisseiiu.

Woda żywa wąziuchnem a krętóua korytem ze szme-
rem płynąca. Albo raczej ponikanie zdroju, rzeki.
„Ponik a woda, rzeka niknie wpadając gdzie jej
niewidać," (Włod.).

KOPANICA, KANAŁ. F. cłtnal, pibce d'eau,

Sadzawka długa a wązka, albo sztuczne łożysko
rzeki.

SADZAWKA, RYBNICA. Ł. piscina. W. piscina. F. vivier.
N. Wasserhalter.

Kopanica w ziemi ocembrowana, okrągła, kwa-
dratowa albo mało przeciągła, napełniona odświe-
żający się wodą, zdatna do sadzania ryb, albo
W której ryby rzeczywiście przechowujemy.

DESZCZAHNIA, ŚCIERWA, RZĄP', CYSTERNA. Ł. cisterna.

„Rząp' studnia nie żywej wody ale dżdżowej al-
bo zkadinąd wlanej," (Włod.).

„ P r o m i e ń wody, Ł. aąua fontana, toż samo
może co rząp' wody, gdyż rzap' właściwie kość
ogonowa u zwierząt."

Z r z ó d ł o sam otwór, z za którego woda usta-
wicznie wypływa i jakoby Bię rodzi.

W o d a żywa, czyli ź r z ó d l a n a , która się
ustawicznie odradza i przezto jest w ruchu.

Woda n i e ż y w a , jaką jest ta, która się prze-
chowuje w deszczarniack albo cysternach innym
napełnionych sposobem.

Nomenkl. Arch. 16
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POIDŁO, KORYTO. F. abbrenoir, auge.
Przy krynicy albo studni naczynie kamienne al-

bo drewniane do pojenia koni, bydła i t. p.
NAMCZEK, LWIA PASZCZA, KUIIEK. Ł. caput leoninum,

F. mou/le, Ule de lion.
Ozdobna oprawa źrzódlanego otworu, w której

się osadza c e w k a czyli sycz (F. tuyeauj, z któ-
rej się zlewa woda do lachani..

M a s k a , L a r w a po czesku naliczek po illiryj-
Bku nalicsje, krinka.

„Rurka albo Kurek, N. Halin, u rur i zdrojów, ja-
koby odęta gęba, z której woda wycieka,"(Macz.).

Ztąd możnaby u nas także mianować nalicz-
Idem że li«e zasłania, i także krynką że się
pod nig. kryje. Miano kfynek noszą u nas nie-
które wioski.

S y c z wyraz u ludu oznaczający rurę bokową
w pompie, którą, woda spływa.

ŁACHAŃ, ŁACHA, ŁACHANKA (etym. lać. Lind.), MISA,
PANEW, CZASZA. Ł. erater, alseus. F. bassin.

Naczynie okrągłe albo innego kształtu, z kamie-
nia, płaskie jak miednica, do którego przelewa się
woda żywa z krynicy lub źrzódeł bijących.

Wyrazu tego łachań, godziłoby się w wielu zda-
rzeniach używać do tłómaczenia francuzkiego bas-
sin, a mianowicie wtenczas, kiedy go przez wyraz
miednica, albo k o t l i n a , jak to czynią, tłóma-
czyć byłoby niedorzecznie. Wszakże mówimy:
Puławy leżą nad łachą wiślaną to jest nad odle-
wem (bassin) Wisły.
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Po dżdżu utworzoną kałużę zowie lachą lud
wołyński. W Litwie także misy gliniane do pie-
czenia mięsiwa tachanltami zowią.

„Misa u fontanny, rurka, misa, panew, czasza,
w którą woda z cewek strzyka, a z niej w skrzynię
spada/' (Lind.j.

WODOTOK, NAWODNICA. I. nanodnycza. Ł. aquaeduolus,
aąuagium, (J. Bello.). F. aqueduc. N. Wnsse?'-
leitung.

Budowanie, za pośrednictwem którego sprowa-
dza eię woda z miejsca wyższego na niższe. Spro-
wadzenie to wykonywa się: przez kopane rowy,
murowane kanały, albo zasklepione rury, nadto, ru-
ry te znajdować się mogą pod powierzchnią ziemi,
albo w znacznej nad ziemią wysokości, na sklepio-
nych też łukach wzniesione. Takiemi były rzym-
skie wodotoki, czyli wodociągi. Nakoniec rury
w ziemi zakopane bywają drewniane, kamienne
sklepione, gliniane, albo lane, żelazne, ołowiane
i tym podobne.

OGRÓD. Ł. hortus. F. jardin. N. Garlen.
Ogrodzone miejsce, w którem rośliny pielęgnu-

jemy.
Ogród warzywny, F. jardin połager, N.

Gzmusegarlm, w którym tylko rośliny warzywne
są utrzymywane.

O. owocowy, sad, F. jardin.ppuitier, gdzie
tylko drzewa dające owoce jadalne są pozasadzane.

OGRÓJEC. F. irianon. N. Luslgarlen. Ang. Pleasure-
gcirdcn.

Ogrójec znaczy sad i ogród roskoszny. W dob-
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rych pisarzach na6zych znajdujemy wiele wyra-
żeń, takie wyrazu polskiego znaczenie potwierdza-
jących, naprzykład:

„Tam mędrcy, prawodawcy i ojczyzny ojcu,
Posiadają wieczystej roslcoszy ogrójce."

WEIITEB, WIRYDAUZ. I. v<h% periuoj, (Stul.). Ł. mrida-
rhirn. F . boaąuet, bocage. N. Luslgarlen.

D z i k a p r o m e n a d a , gaik, pełen drożyn krę-
tych, cienia i manowców.

„ Wertebn, manowiec, kręta droga, N. Abweg,
Irrweg."

„ Wwydarze 7, łacińskiej rzeczy od zieloności eą
nazwane; n to są ogródki matę , w których ziółka
albo drzewa, chociaż też i oboje rostij. wsadzone
aby zielonością, swoją ludziom czyniły lubość i roz-
kosz," (Sień.).

POŚCIEŻ, ULICA DHEWNA, CHODNIK, ALEA.. Ł. hypaetra,
"W. andata. P. alee, promenoir. N. Spaziergang.

Ulica lub droga z obu stron drzewami osadzona,
które, splótłszy swe gałęzie, przechadzającym się
cień dają,. Chodnik ten ogrodowy przybrany bywa
w posągi, wytryski wody i t. p.

„Jako w pięknym ogrodzie wiele jest pościeiy.
A. każda do najbliższej inną stroną bieży,"(Dinoch.).

MÓHAWA, TRAWNIK. F. pełouse, lapis de gazon.
W ogrodach lub na dziedzińcach płaszczyzna-

pokryta trawą niską, gęstą, zieloną, słowem mora-
giem.

łlórcig, I. morucs, trata, (Stul.), W. fmocchio, er.
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ba, trawa wyborne siano dająca; móraioa miejsce
takiej trawy pełne, łąka móraina, ?

Płaty mórawy z korzonkami i ziemią wydarte do
przesadzania na innem miejscu, darniną, zwy-
kliśmy nazywać.

KWIATAWA, POGRÓBKA, LECHA, LESZKA. F. yarterre. N.
Lnstbeet, Rosenbeet,

Przed domem lub w ogrodach kwiatami nasa*
dzone grzędy.

„Pogródfta, N. Temisse, Ga?i.enbeet;-lecha, leszhn,
grządka w ogrodzie," (Lind.).

CHŁODNICA, JAXA, POWIETKA, ALTANA. Ł. per gula. W.
per go la. F. berceau. „N". Luslliiltte.

Jestto lekka ogrodowa budowelka, pospolicie o-
toczona drzewami dla większego cienia, w której
podczas upałów letnich wypoczynek i chłód umiar-
kowany najdujemy.

„Jako jatka przy winnicy i huczka przy ogro-
dzie," (Skarg. Kaz.).

CIENNICA, ALTANA DRZEWIASTA, UCHRONKK, UCHRONKA.
N. Laubhutle.

Miejsce otoczone małemi krzakami i wygodnym
siedzeniem, wśród którego zasadzone bywa wiel-
kie cieniste drzewo.

„Uehroneh, Uchronka mi ej soe schronienia, uciecz-
ka," (Lind.).

„Bezpieczny uchronek w tym cieniu."
POKLAX, POKLETNICA, (od Idee, klatka). Ł. jugum. F.

treillage.
„Z latorośli chcąc robić chłodnicę, jedne ku

drugim przychylaj aby eię na wierzchu zeszły ja-
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koby po/dat," (Lind.). „Jugtim szranki na winnicach
na kształt pokutnicy albo pohkilu, po których się
wino puszcza liściem i jagodami i po/tle lnicę na-
krywa," (Mącz.).

PIECZAKA, JASKINIA, GROTA. Ł. enjpta. W. grotta.
P. grotte. N. Gfołte.

Podziemi^ wyrobione przyjemne a bardzo chłod-
ne schronienie przeciw upałom letnim. Pieczara
przyozdabia się niekiedy posągami i promieniami
wody żywej.

XVII. Wyrazy ściągające sig do budowli całych
i ich czgści, obejmujących przestrzeń pewnego

przeznaczenia.

PICTBO. I. gnilna sosthoa, pod, podali, xilje, jaruz, hal,
al,a, (Stul.). Ł. conlignalio. F. etage. N. Stoc/twer/r,
Geschoss.

Przestrzeń na jednym poziomie, między tłem
izb a ich podniebieniem, przez całi| głębokość bu-
dowli wzięta.

Właściwiepiętr, piętro znaczy miejsce wyższe,
górę (etym. piąć się, leźć w górę). Ale gdy i dół
budowli zawsze jest nad poziom ziemi wzniesiony
choć na kilka stopni; przeto upowszechnia się taka
definicya piętra jaką, mu dajemy.


